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Обращение 
генерального директора АО "ЗАВОД "ФИОЛЕНТ" 

к клиентам 

Семья испокон веков являлась и является основой общества, фундамен-
том любого государства. На протяжении всей жизни семья является храни-
тельницей человеческих ценностей, культуры и традиции поколений, факто-
ром стабильности и развития. В российской культуре быта семья является во-
площением исторической связи поколений, основой, которая не дает забыть 
свой род и корни. 

С рождения и до подросткового возраста мы познаем первые радости 
жизни, как губка впитываем в себя заботу и тепло, подаренное нам родителя-
ми. После в нашу жизнь приходит другая любовь, мы женимся и создаем соб-
ственную семью. Семья – место, где человек формируется как личность, по-
лучает свои первые уроки морали и нравственности, формируется характер, 
определяется жизненный путь и отношение к окружающему миру в целом. 

Семью, без преувеличения, можно назвать одним из важнейших жизне-
образующих факторов, который возлагает на плечи каждого человека боль-
шую социальную ответственность. Для того, чтобы чувствовать гармонию и 
уют семейного очага необходимо прикладывать огромное количество усилий, 
проявлять внимание и уважение, поддерживать постоянную атмосферу доб-
рожелательности. Взаимопонимание людей в семье – одна из основных чело-
веческих потребностей, в ее основе лежит способность одного человека вос-
принимать, ценить, уважать и любить другого. 

Любовь – очень сильное чувство, которое позволяет крепко связать лю-
дей на долгие годы, сделать их по-настоящему близкими и родными. Для каж-
дого человека важно ощущать чувство поддержки и заботы, быть нужным ко-
му-то. В океане житейских проблем и трудностей, стрессов, семья является 
непотопляемым кораблем, а дом, где тебя ждут люди, которых ты любишь и 
ценишь, становится тихой гаванью – местом, где ты можешь почувствовать 
себя самим собой, набраться сил и вдохновения, местом, где ты сможешь во-
площать свои мечты и наслаждаться жизнью. 

И нам, как заводу, занимающемуся производством профессионального 
электроинструмента, приятно быть причастным к формирующимся в семьях 
традициям. Мы получаем в свой адрес большое количество благодарствен-
ных писем от клиентов ТМ "ФИОЛЕНТ". Всякий раз приятно читать отзывы о 
том, как благодаря нашим изделиям в доме были успешно завершены ре-
монтные работы, что продукция нашей торговой марки передается из поколе-
ния в поколение, зарекомендовав себя как надежный и качественный электро-
инструмент. До глубины души трогают письма о том, как в семейном кругу 
отец учит детей азам работы с электроинструментом, передает молодому по-
колению многолетний опыт. Хочется сказать Вам спасибо за такие теплые 
слова, это мотивирует нас к достижению новых целей и горизонтов. Нам очень 
приятно, что АО "ЗАВОД "ФИОЛЕНТ" вносит свой вклад в жизни людей, объ-
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единяет семьи за совместной работой, привносит новые традиции – для нас 
это многое значит и мы очень ценим это. 

Коллектив АО "ЗАВОД "ФИОЛЕНТ" – это большая и дружная заводская се-
мья, где чтут сформировавшиеся вековые традиции. За долгие годы совместной 
работы мы можем гордо назвать наш заводской коллектив семьей, вкладывая в 
это слово огромное количество воспоминаний, заслуг и побед, достигнутых бла-
годаря слаженным действиям каждого работника предприятия. 

Я благодарен всем Вам. Я сумел создать свою семью, я создал нашу 
большую фиолентовскую семью, это большое счастье, это дорогого стоит, я 
благодарен Господу Богу, моим родителям, моей семье и всем Вам, за то, что 
все эти годы именно Вы помогали это сделать. Дай Бог Вам всем здоровья, 
удачи, благополучия, живите долго и радуйтесь жизни, низкий Вам поклон, 
спасибо. 
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Настоящее руководство по экс-
плуатации содержит сведения о кон-
струкции, принципе действия, харак-
теристиках (свойствах) бороздоде-
лов ручных электрических (далее 
бороздодел) и указания, необходи-
мые для правильной и безопасной 
эксплуатации бороздоделов (ис-
пользования по назначению, техни-
ческого обслуживания, хранения и 
транспортирования) и оценок их 
технического состояния при опреде-
лении необходимости отправки их в 
ремонт. 

Проверьте комплект поставки 
бороздодела в соответствии с таб-
лицей 2. 

Требуйте при покупке бороздо-
дела проверку его работы на холо-
стом ходу. 

Дата изготовления (месяц, год) 
бороздодела нанесена перфорацией. 

Иллюстрация и перечень сбо-
рочных единиц и деталей (КДСЕ) и 
перечень гарантийных сервисных 
центров размещены по адресу 
www.zdphiolent.ru в разделе "Обслу-
живание и ремонт". 

 ВНИМАНИЕ! Ознакомьтесь 
со всеми указаниями мер без-
опасности и инструкциями. Несо-
блюдение указаний и инструкций 
может привести к поражению элек-
трическим током, пожару и (или) се-
рьезным повреждениям. 

Сохраните все предупрежде-
ния и инструкции, чтобы можно 
было обращаться к ним в даль-
нейшем. 

Инструкция по безопасности 
входит в настоящее руководство по 
эксплуатации – приложение А. 

 
 
 
 

1 ОПИСАНИЕ И РАБОТА 
 
1.1 Назначение изделия 
1.1.1 Бороздодел предназначен 

для прокладывания штрабы мето-
дом сухой резки в стенах из кирпича, 
ракушечника, железобетонных и из-
вестняковых блоков. Бороздодел 
предназначен также для резки ме-
таллов, обработки камня и бетона 
при использовании отрезных кругов. 

Бороздодел имеет производ-
ственное и бытовое назначение. 

Бороздодел выпускают двух ти-
пов: Б5-30, Б6-40. 

 ВНИМАНИЕ! 
Бороздодел предназначен для 

работы с алмазными кругами, на 
поверхности посадочного отвер-
стия покрытия не должно быть. 

Бороздодел снабжен электрон-
ным блоком управления, обеспечи-
вающим плавный пуск электропри-
вода и отключение его при перегруз-
ке. 

1.1.2 Бороздодел предназначен 
для работы в условиях умеренного 
климата при температуре от минус 
15 до плюс 40 °С, относительной 
влажности воздуха 75% при плюс 15 
°С (среднегодовое значение) и от-
сутствия прямого воздействия атмо-
сферных осадков и чрезмерной за-
пыленности воздуха. 

1.1.3 Знак  в маркировке озна-
чает наличие в бороздоделе двой-
ной изоляции (класс II ГОСТ IEC 
60745-2-22-2014), заземлять бороз-
додел при работе не требуется. 

Знак  в маркировке означает 
предупреждение "ВНИМАНИЕ! 
В целях предотвращения риска по-
лучения повреждения ознакомьтесь 
с руководством, содержащим ин-
струкции". 
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Знак  в маркировке означает 
предупреждение "ВНИМАНИЕ! Все-
гда надевайте средства защиты ор-
ганов зрения". 

На корпусе редуктора нанесена 
стрелка, указывающая направление 
вращения шпинделя. 

 

 

1.2 Технические характеристики (свойства) 

Технические характеристики (свойства) приведены в таблице 1. 

Таблица 1 

Наименование характеристики 
(свойства) 

Норма 

Б5-30 Б6-40 

Номинальное напряжение, В 
Номинальная частота, Гц 
Род тока 
Номинальная потребляемая мощность, Вт 
Номинальный диаметр отрезного круга, мм 
Максимальная глубина штрабы, мм 
Максимальная ширина штрабы, мм 
Номинальная частота вращения шпинде-
ля с установленными отрезными кругами 
на холостом ходу, об/мин, не более 
Ток отключения при перегрузке, А 
Режим работы по ГОСТ IEC 60034-1-2014 
 
 
Класс бороздодела по ГОСТ IEC 60745-2-
22-2014 
Статическая сила нажатия, Н, не более 
Корректированный уровень звуковой 
мощности, дБА, не более 
Полное среднеквадратичное значение 
виброускорения, м/с2, не более 
Масса (без шнура питания, ручки и отрез-
ных кругов), кг, не более 
Габаритные размеры (без шнура питания, 
ручки и отрезных кругов), мм: 
- длина 
- ширина 
- высота 

220 
50 

переменный 
1600 
125 
30 
30 
 
 

9000 
9,5±0,5 

типовой режим 
S1 (продолжи-

тельный) 
 
II 

100 
 

105 
 

6,0 
 

4,2 
 
 

400 
161 
317 

220 
50 

переменный 
1600 
150 
40 
40 
 
 

7500 
9,5±0,5 

типовой режим 
S1 (продолжи-

тельный) 
 
II 

100 
 

105 
 

6,0 
 

4,4 
 
 

420 
170 
340 

Примечание – Предельное отклонение напряжения питающей сети – 10%, частоты – 

5% от номинальных значений 

 

5 

1.3 Комплектность 
Комплект поставки приведен в таблице 2. 

Таблица 2 

Наименование изделия, 
эксплуатационного документа 

Количество, шт Примечание 

 

Бороздодел ручной электрический 
     Б5-30 
     Б6-40 
Ручка 
Кожух* 
Корпус** 
Диск 
Ключ 
Гофрокоробка 
Руководство по эксплуатации 

1 
 
 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

 
_____ 
_____ 

Примечания 
1 * – На кожухе установлены упор, винт 2.М5 и гайка DIN 562 M5 
2 ** – На корпусе установлены хомут, винт метрический 6,0×20 DIN 7985 и гайка 
DIN 934 M6 
3 В графе "Примечание" индексом "V" отмечен тип бороздодела, входящего в 
комплект 

 
1.4 Устройство и работа 
Устройство бороздодела показано 

на рисунке 1. 
Передача вращения от электро-

привода 3 к шпинделю 15 осуществля-
ется через редуктор 8. На шпинделе 15 
через втулку 16 устанавливаются круги 
17 и крепятся гайкой 18 и осью 19. 

Корпус 11 предназначен для фик-
сации бороздодела на обрабатывае-
мой поверхности посредством роли-
ков 6 и для защиты работающего с 
бороздоделом от летящих искр, про-
дуктов износа. 

Ручка 4 предназначена для 
надежного удержания бороздодела 
второй рукой. 

На корпусе редуктора 8 имеется 
кнопка 7 для фиксации шпинделя 15, 
позволяющая отвинчивать гайку 18 
для замены кругов 17 без применения 
второго ключа. 

Патрубок 13 предназначен для 
подключения пылесоса для эффектив-
ного удаления пыли из зоны резания. 

Втулки 14 позволяют установить 
необходимую ширину штрабы. 

При использовании бороздодела 
для резки металлов, обработки камня 
и бетона необходимо установить ко-
жух, входящий в комплект поставки, и 
закрепить круг 17 на шпинделе 15, для 
чего использовать диск, входящий в 
комплект поставки, и гайку 18. 
 

2 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
ПО НАЗНАЧЕНИЮ 

 
2.1 Подготовка бороздодела к 

использованию 
2.1.1 Перед началом работы про-

изводить: 
- проверку комплектности и 

надежности крепления деталей; 
- внешний осмотр, при этом про-

верить исправность шнура питания 1, 
его защитной трубки и штепсельной 
вилки, целостность корпусов электро-
привода 3 и редуктора 8, а также 
крышки 2; 
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- проверку четкости работы кла-
виши выключателя 12; 

- проверку работы бороздодела на 
холостом ходу. 

2.2 Использование бороздодела 
по назначению 

2.2.1 Установить круги 17 следую-
щим образом: 

- шпиндель 15, гайку 18 и втулку 16 
очистить от загрязнений; 

- надеть втулку 16 с осью 19 на 
шпиндель 15; 

- установить на втулку 16 круги 17 
и втулки 14; 

- затянуть гайку 18 ключом, вхо-
дящим в комплект поставки; 

- независимо от требуемой шири-
ны штрабы необходимо монтировать 
все входящие в комплект поставки 
втулки 14. 

Примечание – Между двумя кругами 
должна монтироваться по меньшей мере 

одна втулка 14. 
При установке кругов 17 указыва-

ющие направление вращения стрелки 
на кругах 17 должны совпасть со 
стрелкой на редукторе 8. 

При проведении работ с двумя 
кругами 17 всегда заменять одновре-
менно оба круга 17. 

После установки круги 17 вместе 
со шпинделем 15 должны свободно 
вращаться (не включая бороздодел, 
проверить вращение кругов 17 рукой). 

2.2.2 Установить на бороздоделе 
корпус 11 и закрепить его хомутом 5. 
Установить ручку 4. 

Для использования бороздодела 
для резки металлов, обработки камня 
и бетона использовать детали, вхо-
дящие в комплект поставки. Снять 
гайку 18. Установить кожух, надеть 
диск на шпиндель 15, установить на 
него круг 17 и закрепить его гайкой 18. 

2.2.3 Бороздодел применять для 
обработки камня методом сухой резки. 

Установить глубину реза по шкале 
на корпусе 11. При обработке твердых 
материалов не устанавливать макси-
мальную глубину реза. При работе в 
твердых материалах штрабу выпол-
нять за несколько проходов с умень-
шенной скоростью подачи. Для ком-
пенсации неровностей, образующихся 
при выламывании перемычки, глубину 
реза следует выбирать на 3-5 мм 
больше необходимой глубины штра-
бы. После установки глубины реза за-
тянуть хомут 5. 

Приложить бороздодел передней 
или задней парой роликов 6 к подле-
жащей обработке поверхности так, 
чтобы круги 17 не касались обрабаты-
ваемой поверхности. 

Включить бороздодел. Прижимая 
бороздодел парой роликов к поверх-
ности, плавно опустить круги 17 и по-
грузить их в обрабатываемый матери-
ал до прижатия к поверхности всех 
роликов. Бороздодел при работе сле-
дует удерживать за обе ручки, не до-
пуская перекосов и отклонений от 
прямолинейности реза, при которых 
происходит заклинивание кругов 17. 

При перемещении бороздодела 
выбрать статическую силу нажатия, 
при которой сохраняется оптимальное 
число оборотов электропривода 3. Не 
следует допускать перегрузки элек-
тропривода 3, при которой снижается 
эффективность работы и долговеч-
ность бороздодела. 

При перегрузке и отключении бо-
роздодела электронным блоком 
управления необходимо включить бо-
роздодел на холостом ходу не менее 
чем на 1 мин для охлаждения элек-
тродвигателя! 

Многократный повторный переза-
пуск бороздодела может привести к 
перегреву электропривода 3 и выходу 
его из строя. 
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Бороздодел можно перемещать 
как в сторону вращения кругов 17, так 
и в противоположном направлении. 
Вертикальная штраба легко выполня-
ется при перемещении бороздодела 
сверху вниз. 

По окончании работы следует, не 
отключая бороздодел, вывести круги 
17 из штрабы. После этого отключить 
бороздодел. Очистить бороздодел от 
загрязнений, протереть сухой салфет-
кой, хранить в условиях, указанных в 
разделе 6. 

2.3 Дополнительные указания 
мер безопасности 

2.3.1 Дополнительные указания 
мер безопасности: 

а) не использовать круги, имею-
щие механические повреждения; 

б) гайка 18 должна быть завернута 
до упора, независимо от того, уста-
новлены ли на шпинделе 15 круги 17; 

в) не обрабатывать абразивные, 
упругие, эластичные материалы и из-
делия, содержащие асбест; 

г) рекомендуется применять инди-
видуальные средства защиты от пы-
ли, шума и вибрации; 

д) при интенсивной эксплуатации 
бороздодела необходимо использо-
вать промышленный пылесос; 

е) запрещается нажимать кнопку 7 
на корпусе редуктора 8 при вращаю-
щемся шпинделе 15; 

ж) запрещается после выключения 
бороздодела тормозить вращающие-
ся по инерции круги 17 нажатием на их 
боковую поверхность; 

з) запрещается обрабатывать 
влажные поверхности; 

и) запрещается эксплуатировать 
бороздодел без корпуса 11. 

2.4 Перечень возможных неис-
правностей в процессе использо-
вания бороздодела по назначению 
и рекомендации по действиям при 
их возникновении 

2.4.1 В случае обнаружения неис-
правности бороздодела (отсутствие 
вращения электропривода, повышен-
ное искрение щеточно-коллекторного 
узла, повышенный шум, вибрация и 
т.д.) необходимо: 

- немедленно прекратить эксплуа-
тацию бороздодела; 

- отсоединить вилку от розетки се-
ти питания; 

- обратиться в гарантийный сер-
висный центр. 

 

3 ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ 
 
3.1 Меры безопасности 
3.1.1 При проведении технического 

обслуживания бороздодела соблю-
дать меры безопасности, изложенные 
в 2.3 и приложении А. 

3.2 Техническое обслуживание 
3.2.1 Техническое обслуживание 

подразделяется на текущее и перио-
дическое. 

3.2.2 Текущее обслуживание 
Текущее обслуживание произво-

дится потребителем. 
В текущее обслуживание входит: 
- очистка бороздодела от загряз-

нения по окончании работы; 
- подтяжка крепежных деталей 

(при необходимости). 
3.2.3 Периодическое обслужива-

ние  
Периодическое обслуживание 

производится после каждых 50 ч 
наработки и включает: 

- проверку состояния коллектора 
якоря; 

- осмотр щеток и их замену; 
- осмотр и замену смазки редукто-

ра (при необходимости). 
Замену щеток производить при 

их длине менее 11 мм. Выводные 
концы щеток не должны быть натя-
нуты и должны обеспечивать сво-
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бодное перемещение щеток в щет-
кодержателе при их износе в про-
цессе эксплуатации. 

После замены щеток включить бо-
роздодел на холостом ходу для при-
работки щеток не менее чем на 3 мин. 

Смазку редуктора производить 
смесью, состоящей из 60-70 процен-
тов (весовых частей) смазки ЛС-1П ТУ 
38.УССР 201145-77 и 30-40 процентов 
(весовых частей) масла И-20А ГОСТ 
20799-88, предварительно удалив 
старую смазку. 

Периодическое обслуживание 
производится за счет потребителя в 
гарантийных сервисных центрах. 

 

4 СРОК СЛУЖБЫ 
 
4.1 Срок службы бороздодела 

6 лет. 
Указанный срок службы действи-

телен при соблюдении потребителем 
требований настоящего руководства 
по эксплуатации. 

 

5 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ 
 
5.1 Бороздодел ручной электриче-

ский изготовлен в соответствии с тре-
бованиями технических условий 
ИДФР.298416.007 ТУ “Бороздоделы 
ручные электрические”. 

Изготовитель гарантирует соот-
ветствие бороздодела требованиям 
указанных технических условий при 
условии соблюдения потребителем 
правил, изложенных в руководстве по 
эксплуатации. 

5.2 Гарантийный срок эксплуата-
ции бороздодела 24 месяца от даты 
продажи через розничную торговую 
сеть при соблюдении потребителем 
правил эксплуатации и своевременно-
го проведения технического обслужи-
вания в течение гарантийного срока 
эксплуатации. 

Гарантийный срок эксплуатации 
бороздодела может быть увеличен до 
36 месяцев. Для этого необходимо за-
регистрировать бороздодел по адресу 
www.zdphiolent.ru в разделе "Реги-
страция электроинструмента" в тече-
ние 30 дней со дня покупки и получить 
гарантийный сертификат "ФИОЛЕНТ – 
36 МЕСЯЦЕВ ГАРАНТИИ". Отсут-
ствие гарантийного сертификата 
оставляет за потребителем право на 
бесплатный гарантийный ремонт бо-
роздодела в течение 24 месяцев от 
даты продажи. 

После окончания гарантийного 
срока эксплуатации ремонт произво-
дится за счет потребителя. 

В случае выявления недостатков 
(несоответствия требованиям норма-
тивных документов) потребитель име-
ет право на защиту своих интересов в 
соответствии с требованиями Закона 
РФ “О защите прав потребителей” от 
07.02.1992 г. № 2300-1. 

5.3 Гарантийный ремонт не произ-
водится в следующих случаях. 

5.3.1 Внесение в конструкцию бо-
роздодела изменений и проведения 
доработок, а также использования 
сборочных единиц, деталей, комплек-
тующих изделий, не предусмотренных 
нормативными документами. 

5.3.2 Использование бороздодела 
не по назначению. 

5.3.3 Нарушение потребителем 
правил эксплуатации и хранения бо-
роздодела. 

5.3.4 Бороздодел подвергался са-
мостоятельному ремонту или разбор-
ке в гарантийный период, не преду-
смотренный руководством по эксплуа-
тации (следы вскрытия бороздодела, 
сорванные шлицы винтов, неправиль-
ная сборка). 

5.3.5 Истек гарантийный срок экс-
плуатации. 
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5.3.6 Детали бороздодела вышли 
из строя ввиду несвоевременного 
проведения текущего и периодическо-
го обслуживания. 

5.3.7 Очевиден полный износ де-
талей в результате интенсивной экс-
плуатации. 

5.3.8 Имеются явные признаки 
внешнего или внутреннего загрязне-
ния, а также в случае сильного загряз-
нения щеток и щеткодержателя. 

5.3.9 Отсутствует или имеется в 
недостаточном количестве смазка в 
узлах вследствие непроведения теку-
щего или периодического обслужива-
ния. 

5.3.10 Был удален, вытерт или из-
менен заводской номер на бороздо-
деле, а также если были вытерты или 
изменены данные в отметке о прода-
же (последняя страница настоящего 
руководства по эксплуатации). 

5.3.11 Повреждения возникли 
вследствие перегрузки или небрежной 
эксплуатации (падения, внешних ме-
ханических повреждений, попадания 
посторонних предметов в вентиляци-
онные отверстия, попадания внутрь 
насекомых и т.п.), а также в результа-
те стихийных бедствий (пожар, навод-
нение и др.). 

5.3.12 Имеется ржавчина на дета-
лях. 

5.3.13 Имеются следы воздей-
ствия высокой температуры или 
внешнего пламени. 

5.3.14 Наблюдается одновремен-
ное сгорание обмоток якоря и статора, 

оплавление внутренней полости кор-
пуса электродвигателя. 

5.3.15 Повреждена сетевая вилка, 
вилка заменена на другую или отсут-
ствует вообще. 

5.3.16 Нарушены потребителем 
правила транспортирования. 

 

6 ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ, 
ХРАНЕНИЕ И УТИЛИЗАЦИЯ 
 
6.1 Транспортирование бороздо-

дела соответствует условиям хране-
ния 3 по ГОСТ 15150-69. 

Бороздодел должен транспорти-
роваться любым транспортом в за-
крытых или других помещениях с 
естественной вентиляцией без искус-
ственно регулируемых климатических 
условий, где колебания температуры 
и влажности воздуха существенно 
меньше, чем на открытом воздухе. 

6.2 Условия хранения бороздоде-
ла – 1 по ГОСТ 15150-69. 

Бороздодел должен храниться в 
отапливаемых и вентилируемых по-
мещениях с кондиционированием 
воздуха, расположенных в любых 
макроклиматических районах при 
температуре от плюс 5 до плюс 40 °С 
и относительной влажности воздуха 
75% при плюс 15 °С (среднегодовое 
значение). 

6.3 Материалы, применяемые в 
бороздоделе, обеспечивают безопас-
ную утилизацию. 



 

10 

Приложение А 
(обязательное) 
ИНСТРУКЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

Настоящая инструкция по без-
опасности распространяется на бо-
роздоделы ручные электрические, 
выпускаемые АО “ЗАВОД“ФИОЛЕНТ”. 

 ВНИМАНИЕ! Прочтите все 
предупреждения и указания мер 
безопасности и все инструкции. 
Невыполнение предупреждений и ин-
струкций может привести к пораже-
нию электрическим током, пожару и 
(или) серьезным повреждениям. 

Сохраните все предупреждения 
и инструкции, для того чтобы мож-
но было обращаться к ним в даль-
нейшем. 

Термин "электрическая машина" 
используется для обозначения вашей 
машины с электрическим приводом, 
работающим от сети (снабженного 
шнуром), или машины с электриче-
ским приводом, работающим от акку-
муляторных батарей. 

1) Безопасность рабочего места 

а) Содержите рабочее место в 
чистоте и обеспечьте его хорошее 
освещение. Если рабочее место за-
громождено или плохо освещено, это 
может привести к несчастным случаям; 

б) не следует эксплуатировать 
машину во взрывоопасной среде 
(например, в присутствии воспла-
меняющихся жидкостей, газов или 
пыли). Машины с электрическим 
приводом являются источником искр, 
которые могут привести к возгоранию 
пыли или паров; 

в) не подпускайте детей или по-
сторонних лиц к электрической 
машине в процессе ее работы. От-
влечение внимания может привести к 
потере контроля. 

2) Электрическая безопасность 

а) Штепсельные вилки элек-
трических машин должны подхо-
дить под розетки. Никогда не из-
меняйте конструкцию штепсельной 
вилки каким-либо образом. Не ис-
пользуйте каких-либо переходни-
ков для машин с заземляющим 
проводом. Использование неизме-
ненных вилок и соответствующих ро-
зеток уменьшит риск поражения элек-
трическим током; 

б) не допускайте контакта тела с 
заземленными поверхностями, та-
кими, как трубы, радиаторы, плиты 
и холодильники. Существует повы-
шенный риск поражения электриче-
ским током, если ваше тело заземле-
но; 

в) не подвергайте электриче-
скую машину воздействию дождя 
и не держите ее во влажных усло-
виях. Вода, попадая в электриче-
скую машину, увеличивает риск по-
ражения электрическим током; 

г) обращайтесь аккуратно со 
шнуром. Никогда не используйте 
шнур для переноса, перетаскива-
ния электрической машины и вы-
таскивания вилки из розетки. Ис-
ключите воздействие на электри-
ческую машину тепла, масла, ост-
рых кромок или движущихся ча-
стей. Поврежденные или скрученные 
шнуры увеличивают риск поражения 
электрическим током; 

д) при эксплуатации электриче-
ской машины на открытом воздухе 
пользуйтесь удлинителем, пригод-
ным для использования на откры-
том воздухе. Применение шнура, 
предназначенного для использова-
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ния на открытом воздухе, уменьшает 
риск поражения электрическим током; 

е) если нельзя избежать экс-
плуатации электрической машины 
во влажных условиях, используй-
те источник питания, снабженный 
устройством защитного отключе-
ния (УЗО). Использование УЗО 
уменьшает риск поражения электри-
ческим током. 

3) Личная безопасность 

а) Будьте бдительны, следите 
за своими действиями и руковод-
ствуйтесь здравым смыслом при 
эксплуатации электрических машин. 
Не пользуйтесь электрическими 
машинами, если вы устали, находи-
тесь под действием наркотических 
средств, алкоголя или лекарствен-
ных препаратов. Кратковременная 
потеря концентрации внимания при 
эксплуатации электрических машин 
может привести к серьезным повре-
ждениям; 

б) пользуйтесь индивидуаль-
ными защитными средствами. Все-
гда пользуйтесь средствами для 
защиты глаз. Защитные средства – 
такие, как маски, предохраняющие от 
пыли, обувь, предохраняющая от 
скольжения, каска или средства за-
щиты ушей, используемые в соответ-
ствующих условиях, уменьшат опас-
ность получения повреждений; 

в) не допускайте случайного 
включения машин. Обеспечьте, 
чтобы выключатель находился в 
положении "Отключено" перед 
подсоединением к сети и (или) к 
аккумуляторной батарее и при 
подъеме и переноске электриче-
ской машины. Если при переноске 
электрической машины палец нахо-
дится на выключателе или происхо-
дит подключение к сети электриче-

ской машины, у которой выключатель 
находится в положении "Включено", 
это может привести к несчастному 
случаю; 

г) перед включением электриче-
ской машины удалите все регули-
ровочные или гаечные ключи. 
Ключ, оставленный во вращающейся 
части электрической машины, может 
привести к травмированию оператора; 

д) при работе не пытайтесь до-
тянуться до чего-либо, всегда со-
храняйте устойчивое положение. 
Это позволит обеспечить наилучший 
контроль над электрической машиной 
в экстремальных ситуациях; 

е) одевайтесь надлежащим об-
разом. Не носите свободной одеж-
ды или ювелирных изделий. Не 
приближайте свои волосы, одежду 
и перчатки к движущимся частям 
электрической машины. Свободная 
одежда, ювелирные изделия и длин-
ные волосы могут попасть в движу-
щиеся части; 

ж) если предусмотрены сред-
ства для подсоединения к обору-
дованию для отсоса и сбора пыли, 
обеспечьте их надлежащее присо-
единение и эксплуатацию. Сбор 
пыли может уменьшить опасности, 
связанные с пылью. 

з) при потере электропитания 
или другом самопроизвольном 
выключении машины немедленно 
переведите клавишу выключателя 
в положение «ОТКЛЮЧЕНО» и от-
соедините вилку от розетки. Если 
при потере напряжения машина 
осталась включенной, то при возоб-
новлении питания она самопроиз-
вольно заработает, что может приве-
сти к телесному повреждению и (или) 
материальному ущербу. 
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4) Эксплуатация и уход за элек-
трической машиной 

а) Не перегружайте электриче-
скую машину. Используйте элек-
трическую машину соответствую-
щего назначения для выполнения 
необходимой вам работы. Лучше и 
безопаснее выполнять с помощью 
электрической машины ту работу, на 
которую она рассчитана; 

б) не используйте электриче-
скую машину, если ее выключа-
тель неисправен (не включает или 
не выключает). Любая электриче-
ская машина, которая не может 
управляться с помощью выключате-
ля, представляет опасность и подле-
жит ремонту; 

в) отсоедините вилку от источ-
ника питания и (или) аккумулятор-
ную батарею от электрической 
машины перед выполнением ка-
ких-либо регулировок, заменой 
принадлежностей или помещением 
ее на хранение. Подобные превен-
тивные меры безопасности умень-
шают риск случайного включения 
электрической машины; 

г) храните неработающую элек-
трическую машину в месте, недо-
ступном для детей, и не разрешай-
те лицам, не знакомым с электри-
ческой машиной или настоящей 
инструкцией, пользоваться элек-
трической машиной. Электрические 
машины представляют опасность в 
руках неквалифицированных пользо-
вателей; 

д) обеспечьте техническое об-
служивание электрических машин. 
Проверьте электрическую машину 
на предмет правильности соеди-
нения и закрепления движущихся 
частей, поломки деталей и иных 
несоответствий, которые могут 

повлиять на работу. В случае не-
исправности отремонтируйте элек-
трическую машину перед исполь-
зованием. Часто несчастные случаи 
происходят из-за плохого обслужива-
ния электрической машины; 

е) храните режущие инструмен-
ты в заточенном и чистом состоя-
нии. Режущие инструменты с остры-
ми кромками, обслуживаемые надле-
жащим образом, реже заклинивают, 
ими легче управлять; 

ж) используйте электрические 
машины, приспособления, инстру-
мент и пр. в соответствии с насто-
ящей инструкцией с учетом усло-
вий и характера выполняемой ра-
боты. Использование электрической 
машины для выполнения операций, 
на которые она не рассчитана, может 
создать опасную ситуацию. 

5) Обслуживание 

а) Ваша электрическая машина 
должна обслуживаться квалифи-
цированным персоналом, исполь-
зующим только оригинальные за-
пасные части. Это обеспечит без-
опасность электрической машины. 

6) Указания мер безопасности 
для отрезных машин 

6.1) Общие указания мер без-
опасности для отрезных работ 

а) Защитный кожух должен 
быть надежно прикреплен к руч-
ной машине и расположен в расче-
те на обеспечение максимальной 
безопасности таким образом, что-
бы со стороны оператора была от-
крыта минимальная часть абра-
зивного круга. Не располагайтесь 
близко и не подпускайте посторон-
них к плоскости вращения абра-
зивного круга. Защитный кожух 
обеспечивает защиту оператора от 
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фрагментов абразивного круга при 
его разрыве и от случайного прикос-
новения к кругу; 

б) Необходимо использовать 
для электрической ручной машины 
только армированные абразивные 
круги на связке или алмазные от-
резные круги. Нужно иметь в виду, 
что возможность крепления другого 
рабочего инструмента к данной руч-
ной машине не обеспечивает ее без-
опасную работу; 

в) Номинальная частота враще-
ния для рабочего инструмента 
должна быть не менее максималь-
ной частоты вращения, указанной 
на маркировке электрической руч-
ной машины. При работе рабочим 
инструментом, вращающимся быст-
рее номинальной частоты вращения, 
может произойти его разрыв и разлет 
фрагментов; 

г) Абразивные круги должны 
применяться только для рекомен-
дуемых работ. Например, нельзя 
производить шлифование плоской 
стороной отрезного круга. Абразив-
ные отрезные круги предназначены 
для врезного шлифования, при этом 
прикладываемые к этим кругам попе-
речные силы могут разбить круг; 

д) В любом случае нужно поль-
зоваться неповрежденными флан-
цами для абразивного круга, име-
ющими размер и форму соответ-
ствующую выбранному абразив-
ному кругу. Правильно выбранные 
фланцы служат опорой, снижая веро-
ятность разрыва круга; 

е) Запрещается пользоваться 
изношенными армированными 
кругами тех электрических ручных 
машин, которые рассчитаны на 
больший диаметр круга. Абразив-
ные круги, предназначенные для 

электрической ручной машины боль-
шего размера, не годятся для более 
высокой частоты вращения ручной 
машины меньшего размера, так как 
может произойти разрыв круга; 

ж) Наружный диаметр и толщи-
на рабочего инструмента должны 
быть в пределах номинальных 
размеров данной электрической 
ручной машины. Рабочие инстру-
менты несоответствующего размера 
не могут в достаточной мере ограж-
даться и контролироваться; 

з) Размер посадочного отвер-
стия абразивных кругов и фланцев 
должны обеспечивать надлежа-
щую посадку на шпинделе элек-
трической ручной машины. Абра-
зивные круги с посадочными отвер-
стиями, не соответствующими сред-
ствам крепления электрической руч-
ной машины, будут несбалансиро-
ванными, они будут вызывать повы-
шенную вибрацию и могут привести к 
потере управления; 

и) Нельзя пользоваться повре-
жденными абразивными кругами. 
Перед каждым применением необ-
ходимо осматривать абразивные 
круги на предмет наличия сколов и 
трещин. После падения электриче-
ской ручной машины или абразив-
ного круга нужно производить 
осмотр на наличие повреждений 
или замените его на неповрежден-
ный абразивный круг. После 
осмотра и монтажа абразивного 
круга следует расположиться на 
безопасное расстояние вне плоско-
сти вращения абразивного круга, а 
затем включить электрическую 
ручную машину для работы на мак-
симальной частоте вращения холо-
стого хода в течение 1 мин. На этом 
этапе обычно происходит разрыв по-
врежденного абразивного круга; 
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к) Следует пользоваться сред-
ствами индивидуальной защиты. В 
зависимости от выполняемой ра-
боты необходимо пользоваться 
лицевым щитком, облегающими 
защитными очками или защитны-
ми очками. По мере необходимо-
сти следует пользоваться пыле-
защитной маской, средствами за-
щиты органов слуха, перчатками и 
защитным фартуком, способным 
задерживать мелкие абразивные 
частицы и отходы обработки. 
Средства защиты органов зрения 
способны задерживать разлетающи-
еся частицы, образующиеся при про-
изводстве различных работ. Пылеза-
щитная маска или респиратор долж-
ны защищать от проникновения ча-
стиц, образующихся при работе. Дли-
тельное воздействие шума высокого 
уровня может стать причиной частич-
ной или полной потери слуха; 

л) Посторонним запрещается 
находиться в непосредственной 
близости от рабочей зоны. Лица, 
допущенные в рабочую зону, 
должны пользоваться средствами 
индивидуальной защиты. Фрагмен-
ты объекта обработки или поломан-
ного абразивного круга могут разле-
таться и нанести телесные повре-
ждения лицам, находившимся в 
непосредственной близости от места 
производства работы; 

м) При производстве работы, 
при которой режущий инструмент 
может прикоснуться к скрытой 
проводке или к кабелю машины, 
нужно удерживать электрическую 
ручную машину только за изоли-
рованную поверхность хвата. При 
прикосновении режущего инструмен-
та к находящемуся под напряжением 
проводу доступные металлические 
части электрической ручной машины 

могут попасть под напряжение и вы-
звать поражение оператора электри-
ческим током; 

н) Необходимо отводить кабель 
от вращающегося рабочего ин-
струмента. При потере управления 
кабель может быть поврежден или 
зажат, что повлечет за собой затяги-
вание кисти или руки в зону вращаю-
щегося абразивного круга; 

о) Удерживайте в руках элек-
трическую ручную машину до пол-
ной остановки рабочего инстру-
мента, не допуская контакта с лю-
быми поверхностями. Вращающий-
ся абразивный круг может зацепиться 
за поверхность и вырвать электриче-
скую ручную машину из рук; 

п) Запрещается включать элек-
трическую ручную машину во вре-
мя ее переноски. Случайное прикос-
новение к вращающемуся рабочему 
инструменту может захватить одежду 
и нанести травму; 

р) Нужно регулярно производить 
очистку вентиляционных отверстий 
ручной машины. Вентилятор элек-
тродвигателя может засасывать пыль 
внутрь корпуса, при этом чрезмерное 
скопление металлизированной пыли в 
области вентиляционных отверстий 
может вызвать поражение оператора 
электрическим током; 

с) Строго запрещена работа 
электрической ручной машиной в 
непосредственной близости с вос-
пламеняемыми материалами. Эти 
материалы могут воспламениться от 
искрения; 

т) Нельзя пользоваться рабо-
чими инструментами, требующими 
применения жидких охлаждающих 
средств. Применение воды или иных 
жидких охлаждающих средств может 
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привести к поражению электрическим 
током. 

6.2) Дополнительные указания 
мер безопасности для всех видов 
работ 

Отдача и соответствующие пре-
дупреждения. 

Отдача – это реакция машины на 
внезапное заедание или заклинива-
ние вращающегося шлифовального 
круга, шлифовального тарельчатого 
диска, щетки или иного рабочего ин-
струмента. Заклинивание вызывает 
резкое торможение вращающегося 
рабочего инструмента, что приводит к 
возникновению силы отдачи, воздей-
ствующей на ручную машину, 
направленной противоположно 
направлению вращения рабочего ин-
струмента и приложенной в точке за-
клинивания. 

Если, например, шлифовальный 
круг заклинен в объекте обработки, а 
кромка круга заглублена в поверхность 
материала, круг будет выжиматься из 
материала или отбрасываться. Круг 
может отскочить в сторону оператора 
или от него в зависимости от направ-
ления движения круга в месте закли-
нивания. При этом может происходить 
разрыв шлифовальных кругов. 

Отдача является результатом не-
правильного обращения с ручной 
машиной и/или неправильного поряд-
ка или условий работы; отскок можно 
избежать, принимая приведенные 
ниже меры предосторожности: 

а) Следует надежно удерживать 
ручную машину, при этом опера-
тор, в частности его корпус и руки, 
должен быть готов к восприятию 
силы отдачи. Обязательно нужно 
пользоваться дополнительной ру-
кояткой, если она предусмотрена, 

для обеспечения максимальной 
компенсации отдачи или реактив-
ного момента при пуске ручной 
электрической машины. При со-
блюдении мер предосторожности 
оператор сможет воспринимать реак-
тивный момент во время пуска или 
силы отдачи во время заклинивания; 

б) Запрещается приближать ру-
ку к вращающемуся рабочему ин-
струменту. Возможна отдача рабоче-
го инструмента в руку; 

в) Нельзя находиться непо-
средственно за вращающимся аб-
разивным кругом. При отдаче рабо-
чий инструмент отбрасывается в 
направлении, противоположном 
направлению вращения круга в месте 
заклинивания; 

г) При работе в углах, на острых 
кромках и т.п. необходимо быть 
особо осторожными. Следует из-
бегать соударений и зацепления 
рабочего инструмента. Углы, ост-
рые кромки и соударения могут при-
водить к зацеплению рабочего ин-
струмента и вызывать потерю управ-
ления или отдачу; 

д) Запрещается прикреплять 
пильные цепи, пильные полотна, 
сегментный алмазный круг с пазом 
более 10 мм или пильные диски. 
Такие рабочие инструменты способ-
ны вызывать частую отдачу и потерю 
управления; 

е) Нельзя "задавливать" абра-
зивный круг, прикладывать чрез-
мерное усилие, пытаться слишком 
сильно заглубляться. При перена-
пряжении абразивного круга возрас-
тает нагрузка, а также вероятность 
проворачивания или заклинивания 
круга в прорези, при этом увеличива-
ется возможность отдачи или разры-
ва круга; 
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ж) При заклинивании или вне-
запном прекращении работы сле-
дует выключить ручную машину и 
удерживать ее до тех пор, пока 
круг полностью не остановится. Во 
избежание возможной отдачи за-
прещается извлекать абразивный 
круг из прорези, до тех пор, пока он 
движется. Для устранения причины 
заклинивания круга надо обследовать 
и принять соответствующие меры; 

з) Запрещается возобновлять 
работу ручной машины, если диск 
находится в ранее прорезанном 
пазе. Вначале дождитесь набора 
кругом полной частоты вращения, 
а затем осторожно введите его в 
пропиленный паз. При повторном 
пуске ручной машины с кругом, нахо-
дящимся в прорези, возможно закли-
нивание круга или отдача; 

и) Необходимо закреплять па-
нели или любые крупногабарит-
ные объекты обработки для све-
дения к минимуму опасности за-
щемления круга и отдачи. Крупно-
габаритные объекты обработки име-
ют тенденцию прогибаться под дей-
ствием собственной массы. Необхо-
димо устанавливать опоры под объ-
ект обработки рядом с линией реза и 
рядом с краями объекта обработки с 
обеих сторон круга; 

к) Следует проявлять особен-
ную осторожность при работе в 
нишах, имеющихся в стенах и в 
других затемненных зонах. Прони-
кающий абразивный круг может пе-
ререзать газовые или водопроводные 
трубы, электропроводку или иные 
предметы, которые могут вызвать от-
дачу. 


	РЭ на Б5,6_обл.pdf
	Страница 1
	Страница 2

	РЭ на Б5,6.pdf


 
 
    
   HistoryItem_V1
   PageSizes
        
     Range: all pages
     Size: 5.827 x 8.268 inches / 148.0 x 210.0 mm
     Action: Make all pages the same size
     Scale: Scale width and height separately
     Rotate: Counterclockwise if needed
      

        
     D:20230228141752
      

        
     0
     0
            
       D:20230228141750
       595.2756
       a5
       Blank
       419.5276
          

     Tall
     1
     0
     979
     222
     qi4alphabase[QI 4.0/QHI 4.0 alpha]
     None
     Separate
     1.0300
            
                
         2
         AllDoc
         2
              

       CurrentAVDoc
          

     Custom
      

        
     QITE_QuiteImposingPlus4
     Quite Imposing Plus 4.0g
     Quite Imposing Plus 4
     1
      

        
     0
     16
     15
     16
      

   1
  

    
   HistoryItem_V1
   SimpleBooklet
        
     Create a new document
     Order: consecutive
     Sheet size: large enough for 100% scale
     Front and back: normal
     Align: centre pages top to bottom, pull to centre
      

        
     D:20230228141846
      

        
     0
     CentreSpine
     Inline
     10.0000
     20.0000
     0
     Corners
     0.3000
     None
     1
     0.0000
     1
     0
     0
            
       D:20230227100657
       841.8898
       a4
       Blank
       595.2756
          

     Wide
     20
     Consec
     762
     338
    
     0
     Sufficient
            
       CurrentAVDoc
          

     1
      

        
     QITE_QuiteImposingPlus4
     Quite Imposing Plus 4.0g
     Quite Imposing Plus 4
     1
      

   1
  

 HistoryList_V1
 qi2base



